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ముంజానె ఎద్దు గోవుంద ఎన్న  

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 456.   

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 279.   

3. Note: This song is not available in Shri Betageri Krishna Sharma and Shri 

Bengeri Huchha Rayaru books.  

4. Note: Lyrics in both the above references are same and the singer has 

followed these lyrics.    

 

రాగం: ఆనందభైరవి                               తాళం: అట్ట  

 

మంజానె ఎద్దు గోవింద ఎన్ని , నమ్మ       || ప || 

నంజిప ద్దరితవు దూరవెన్ని       || అప || 

 

అసుర సంహారియెన్ని  దశశిర వైరియెన్ని   

శిశువు మొరెయిడలు రక్షిసదనెన్ని   

అసురనరణ్య దొళ్ భస్మ వ మాడలు  

వసుధెయొళ్ నాట్య వాడిదనెన్ని       || 1 || 

 

బలియ బేడిదనెన్ని  చెలువ వామ్ననెన్ని   

లలనెయ అభిమాన కాయు నెని్న   

కలియుగదలి బంద కృషా్ణవతారవెని్న   

స్లె పండు సుతరని్న  పలిసదనెన్ని       || 2 || 

 

కరుణాకరనెన్ని  కపట్ నాట్కనెన్ని   

కరిరాజనన్న కాయు  కృష్నాెని్న   

పరిపరియిందలి భక తర స్లహువ  

వరద పురందర విఠలనెన్ని       || 3 || 

 



Telugu transliteration carried out by N Gurudatha, Bengaluru.  (M): 9704709950 

Classification: Keerthane 

Ankita: varada purandara vittala 

Location: NA 

Category: dashavatara, jeevanoddhara.  

Sub-Category: Krishna, beligge, udaya, govinda, bhaya, asura, ravana, koosu, 

kaadu, bhumi, bali, vamana, draupadi, abhimana, kaliyuga, pandu, maga, karuna, 

mosa, gaja,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


